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• IMPORTANT – Save these instructions for local 
inspector's use. 

• IMPORTANT – Observe all governing codes and 
ordinaces. 

• Note to Installer – Be sure to leave these instructions 
with the Consumer. 

• Note to Consumer – Keep these instructions for future 
reference. 

• Skill level - Installation of this appliance requires basic 
mechanical and electrical skills. 

• Proper installation is the responsibility of the installer. 
• Product failure due to improper installation is not 

covered under the Warranty.

Read these instructions completely and carefully. 
• Please make sure the cabinet is level orvertical to front 

panel of cabinet before installation. Uneven cabinets may 
cause the trim kits to be noncoplanar with the door panels 
of microwave oven. 

• Unplug the microwave oven before attempting installation 
of this kit. 

• Because the kit includes metal parts, caution should be 
used in handling and installation to avoid the possibility of 
injury. 

• Do not remove permanently affixed labels, warnings, or 
plates from the product. This may void the warranty. 

• The appliance must be disconnected from the source of 
supply before attempting the install-ation of the accessory, 
and that the accessory is intended for use only with an 
appliance that is marked to indicate such use.

WARNING – Before beginning the installation, switch 
power off at service panel and lock out to prevent 
being switched on accidentally. 
When the service cannot be locked, securely fasten a 
prominent warning device, such as a tag, to the service 
panel.
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• IMPORTANT– Conservez ces instructions à l’intention 
de l’inspecteur local.

• IMPORTANT– Respectez tous les codes et ordonnances 
en vigueur.

• Note à l’installateur– Veillez à laisser ces instructions à 
l’utilisateur.

• Note à l’utilisateur– Conservez ces instructions pour 
vous y référer ultérieurement.

• Niveau de compétence– L’installation de cet appareil 
nécessite des compétences de base en mécanique et en 
électricité.

• Il incombe à l’installateur de l’installer correctement.
• Toute défaillance du produit due à une mauvaise 

installation ne sera pas couverte par la garantie.

Lisez ces instructions attentivement et dans leur 
intégralité.
• Assurez-vous que l’armoire est de niveau ou verticale par 

rapport au panneau avant de l’armoire avant l’installation. 
Si l’armoire est mal nivelée, les jeux de garnitures risquent 
de ne pas être alignés avec les panneaux de porte du four 
à micro-ondes.

• Débranchez le four à micro-ondes avant de procéder à 
l’installation de cet ensemble.

• L’ensemble comprenant des pièces métalliques, la 
prudence est de mise lors de la manipulation et de 
l’installation afin d’éviter tout risque de blessure.

• Ne retirez pas les étiquettes, les avertissements ou les 
plaques apposés de façon permanente sur le produit. Cela 
pourrait annuler la garantie.

• L’appareil doit être débranché de la source d’alimentation 
avant de procéder à l’installation de l’accessoire, et ce 
dernier ne doit être utilisé qu’avec un appareil portant un 
marquage qui indique cette utilisation.

AVERTISSEMENT– Avant de commencer l’installation, 
coupez l’alimentation au niveau du panneau de service 
et verrouillez-la afin d’éviter qu’elle ne soit remise en 
marche accidentellement.
S’il n’est pas possible de verrouiller le panneau de 
service, apposez un dispositif d’avertissement bien 
visible, tel qu’une étiquette, sur le panneau de service.
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• IMPORTANTE– Guarde estas instrucciones para uso del 
inspector local.

• IMPORTANTE– Cumpla con todos los códigos y 
disposiciones vigentes.

• Nota para el instalador– Asegúrese de dejar estas 
instrucciones al usuario.

• Nota para el usuario– Conserve estas instrucciones 
para referencia futura.

• Nivel de conocimientos– La instalación de este 
aparato requiere conocimientos básicos de mecánica y 
electricidad.

• La correcta instalación es responsabilidad del instalador.
• La garantía no cubre fallas del producto debidas a una 

instalación incorrecta.

Lea estas instrucciones completa y cuidadosamente.
• Por favor, asegúrese de que el gabinete esté nivelado o 

vertical con respecto al panel frontal antes de la 
instalación. Los gabinetes desiguales pueden hacer que el 
kit de moldura no sea coplanario con los paneles de la 
puerta del horno microondas.

• Desconecte el horno microondas antes de intentar instalar 
este kit.

• Debido a que el kit incluye piezas metálicas, se debe tener 
precaución con el manejo y la instalación para evitar la 
posibilidad de lesiones.

• No retire las etiquetas, advertencias o placas fijadas de 
forma permanente al producto. Podría anular la garantía.

• El aparato debe desconectarse de la fuente del suministro 
de energía antes de intentar la instalación de un accesorio, 
y el accesorio debe estar diseñado para usarse únicamente 
con el aparato que esté marcado para dicho uso.

ADVERTENCIA– Antes de comenzar la instalación, 
desconecte la energía en el panel de servicio y bloquéelo 
para evitar que se encienda accidentalmente.
Cuando no se pueda bloquear el servicio de energía, 
fije de forma segura un dispositivo de advertencia que 
sea visible, como una etiqueta, al panel de servicio.



pick tool
poinçon
herramienta 
de selección

cross-shaped 
screwdriver 
tournevis 
cruciforme
destornillador 
de estrella

protective 
gloves
gants de 
protection
guantes de 
protección

tape measure 
ruban à mesurer
cinta métrica

pencil
crayon
lápiz

ENGLISH
Do not install the 
appliance alone.

N’installez pas 
l’appareil seul(e).

No instale el 
aparato solo.

FRANÇAIS ESPAÑOL

ENGLISH
Protect the floor during 
the installation.

Protégez le sol lors 
de l’installation.

Proteja el suelo durante la 
instalación.

FRANÇAIS ESPAÑOL
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ENGLISH
Keep the installation 
away from children.

Ne laissez pas les 
enfants s’approcher de 
l’installation.

No deben intervenir niños 
en la instalación.

ESPAÑOLFRANÇAIS

ENGLISH
Don’t use extension 
cable or multiplug 
while you plug it to 
electricity circuit.

N’utilisez pas de rallonge 
ou de multiprise lorsque 
vous le branchez sur un 
circuit électrique.

No use un cable de extensión o 
enchufe múltiple cuando lo 
conecte al circuito eléctrico.

ESPAÑOLFRANÇAIS

ENGLISH
If you need help 
contact the Autho-
rised Service Center. 

Si vous avez besoin 
d’aide, contactez le 
centre de service 
agréé.

Si necesita ayuda, 
póngase en contacto 
con el Servicio Técnico 
Autorizado.

FRANÇAIS ESPAÑOL

6



Screw A x 11 (+3 spare screws)

Vis A x 11 (+3 vis de réserve)

11 Tornillos A (+3 tornillos de repuesto)

Screw B x 4 (+2 spare screws)

Vis B x 4 (+2 vis de réserve)

4 Tornillos B (+2 tornillos de repuesto)

Front Frame Assembly X 1

Assemblage du cadre avant x 1

1 Conjunto de marco frontal

AIR DUCT *LOWER X 1

Conduit d’air *inférieur X 1

1 Conducto de aire *inferior

Bottom Mouting Rail X 2

Rail de montage inférieur x 2

2 Rieles de montaje inferior

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

ENGLISH

FRANÇAIS

ESPAÑOL
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29
(75.6cm) 

(48cm) 
18 7/8 "

(2.51cm) 
1" 

(47.3cm) 
18 5/8 "

(62.1cm) 
24 1/2 "

(37.6cm) 
14 7/8 "

19 5/8 "
(49.8cm ) 

 3/4  "
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MIN.36"(91.4cm)

ENGLISH

The minimum height for a 
microwave oven from the floor 
to its placement is 
36 inches (91.4cm). 
The plug should be always 
accessible.

La hauteur minimale d’un four à 
micro-ondes, du sol à son 
emplacement, est de 36 pouces 
(91,4 cm).
La prise doit être accessible à 
tout moment.

La altura mínima de un horno 
microondas desde el piso hasta 
su ubicación es de 36 pulgadas 
(91.4 cm).
El enchufe debe estar siempre 
accesible.

ESPAÑOLFRANÇAIS
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(72.4cm) 
28 1/2 " 

20 7/8”

(44.8cm) 
17 5/8 " 

(53cm)
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12x

100347

42
17

38
13

34
09

Z
Y

10"
15"

20"

Z

Y

2
1

1
16

ENGLISH

Fasten the brackets Y and Z in 
holes according to matrix 
above, holes to be counted 
from the bottom of the 
cabinet.

Fixez les supports Y et Z dans les 
trous conformément au schéma 
ci-dessus, les trous devant être 
comptés à partir du bas de 
l’armoire.

Fije los soportes Y y Z en los orificios 
según la matriz anterior, los orificios 
deben contarse desde la parte 
inferior del gabinete.

ESPAÑOLFRANÇAIS
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12x

10"
15"

20"

19 3/8”
(492 mm)

14 3/8”
(365 mm)

9 3/8”
(238 mm)A

B

A

B

2

ENGLISH
Position brackets according to matrix 
above, distance from the bottom of 
the cabinet to the bracket according 
to A and B in the image above.

Positionnez les supports selon le 
schéma ci-dessus, la distance entre le 
bas de l’armoire et le support étant 
indiquée par les repères A et B dans 
l’image ci-dessus.

Coloque los soportes según la matriz 
anterior, la distancia desde la parte 
inferior del gabinete hasta el soporte de 
acuerdo con A y B en la imagen de arriba.

ESPAÑOLFRANÇAIS
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12x

109594

3

ENGLISH
Secure the brackets 
with 12 screws.

Fixez les supports à 
l’aide de 12 vis.

Asegure los soportes con 
12 tornillos.

ESPAÑOLFRANÇAIS
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12x

4

20

ENGLISH

Fasten the shelfs 
to the brackets with 
12 screws.

Fixez les tablettes 
aux supports à l’aide 
de 12 vis.

Fije los estantes a los 
soportes con 
12 tornillos.

ESPAÑOLFRANÇAIS
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R

"

R

1

1

ENGLISH

Fasten the bracket R in hole 
26 according to matrix above, 
holes to be counted from the 
bottom of the cabinet.

Fixer le support R dans le trou 
26 conformément au schéma 
ci-dessus, les trous devant être 
comptés à partir du bas de 
l’armoire.

Fije el soporte R en el orificio 
26 según la matriz anterior, los 
orificios deben contarse desde la 
parte inferior del gabinete.

ESPAÑOLFRANÇAIS

MIN.36"(91.4cm)
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30"

T

T

2

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

MIN.36"(91.4cm)

17

Position bracket according to 
matrix above, distance from 
the bottom of the cabinet to 
the bracket according to T in 
the image above.

Positionnez le support selon le 
schéma ci-dessus, la distance 
entre le bas de l’armoire et le 
support étant indiquée par le 
repère T dans l’image ci-dessus.

Coloque el soporte según la 
matriz anterior, la distancia 
desde la parte inferior del 
gabinete hasta el soporte de 
acuerdo con la T en la imagen 
de arriba.



6x

109594

3

ENGLISH

Secure the brackets with 
6 screws

Fixez les supports à l’aide 
de 6 vis.

Asegure los soportes con 
6 tornillos

ESPAÑOLFRANÇAIS
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6x

13
04

21

4

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

19

Fasten the shelfs to the 
brackets with 
6 screws

Fixez les tablettes aux 
supports à l’aide de 6 vis.

Fije los estantes a 
los soportes con 
6 tornillos



NYTTIG
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3x

1x

1x

1
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26

10
95

57

3x

2

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

23

Fasten the NYTTIG filler 
pieces to the bottom of 
the shelf with 3 screws, 
coming with the NYTTIG 
filler piece.

Fixez les garnitures 
NYTTIG au bas de la 
tablette à l’aide des 
3 vis fournies avec la 
garniture NYTTIG.

Fije las piezas de 
revestimiento NYTTIG a la 
parte inferior del estante 
con 3 tornillos, los cuales 
vienen con las piezas.



1

1x

3x

1x
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10
95

57

3x

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS
Fasten the NYTTIG filler 
pieces to the bottom of 
the shelf with 3 screws, 
coming with the NYTTIG 
filler piece.

Fixez les garnitures 
NYTTIG au bas de la 
tablette à l’aide des 
3 vis fournies avec la 
garniture NYTTIG.

Fije las piezas de 
revestimiento NYTTIG a la 
parte inferior del estante 
con 3 tornillos, los cuales 
vienen con las piezas.

25



NYTTIG

1
4x

109060

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

Fasten the 2 NYTTIG bracket to the sides 
of the cabinet with 4 screws.

Fixez les 2 supports NYTTIG aux côtés de 
l’armoire à l’aide de 4 vis.

Fije los 2 soportes NYTTIG a los lados del 
gabinete con 4 tornillos.
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1:1

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

Measure and 
mark a center 
line on the shelf

Mesurez et 
marquez une 
ligne centrale 
sur la tablette.

Mida y marque 
una línea 
central en el 
estante

Position the AIR DUCT 
*LOWER on the shelf using 
the center line.

Positionnez le conduit d’air 
*inférieur sur l’étagère en suivant 
la ligne centrale.

Coloque el conducto de aire 
*inferior en el estante utilizando 
la línea central. 
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3xA

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

3x

Fasten the AIR DUCT 
*LOWER with 3 screws.

Fixez le conduit d’air *inférieur à 
l’aide de 3 vis.  

Fije el conducto de aire *inferior 
con 3 tornillos. 
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2xA

2xA

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

Remove all internals in 
the microwave. Turn the 
Microwave around.

Retirez tous les composants 
internes du four à 
micro-ondes. Retournez le 
four à micro-ondes.

Retire todos los 
componentes internos del 
microondas. Dele la vuelta 
al microondas.

Fasten the 2 Bottom 
mounting rails with 
4 screws to the bottom of 
the microwave according to 
the image above.

Fixez les 2 rails de montage 
inférieurs à l’aide de 4 vis 
au bas du four à 
micro-ondes, 
conformément à l’image 
ci-dessus.

Fije los 2 rieles de montaje 
inferiores con 4 tornillos a 
la parte inferior del 
microondas según la 
imagen de arriba.
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10" 15" 20"
30"

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS
Position the microwave in 
the slots on the AIR DUCT 
*LOWER.

Positionnez le micro-ondes dans 
les fentes du conduit d’air 
*inférieur.  

Coloque el microondas en las 
ranuras del conducto de aire 
*inferior.  
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2xA

2xA

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

Fasten the microwave to the 
AIR DUCT *LOWER and shelf 
with 4 screws.

Fixez le micro-ondes au conduit 
d’air *inférieur et à l’étagère à 
l’aide de 4 vis.  

Fije el microondas al conducto 
de aire *inferior y al estante 
con 4 tornillos.  
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ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

ENGLISH ESPAÑOLFRANÇAIS

1 2

3 4

Position the Trim Kit

Fasten the Trim Kit with 
4 screws, start by fastening 
the 2 top scews.

Fixez le jeu de garnitures à 
l’aide de 4 vis, en 
commençant par les 2 vis 
supérieures.

Fije el kit de moldura con 
4 tornillos, comience fijando 
los 2 tornillos superiores.

Positionnez le jeu de 
garnitures.

Coloque el kit de moldura
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